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TEXTO REMITIDO POR EL CONGRESO 
DE LOS DIPUTADOS 

PNESIDENClA DEL SENADO l 
I 

Con fecha 20 de julio del 1982, ha  
tenido entrada en esta Cámara, a efectos 
de lo dispuesto en el artículo 94, 1, de la 
Constitución el Acuerdo comercial entre el 
Gobierno de Espada y el Gobierno del Rei- I 
no Hachemita de Jordania. 

La Mesa, del Senado ha acordado el en- 
vío de este Acuerdu a la Comisión de Asun- 
tos Exteriores. 

Se comunica, por ana.logía con lo dis- 
puesto en el artículo 107, 1, del Reglamen- 
to del Senado (y teniendo en cuenta las 
vacaciuiies parlamentarias JT que el próxi- 
mo. período ordinario de sesiones comjenzn 
el día 1 de septiembre de 1082, con arreglo 
a lo dispuesto en el artículo 73 de la Cons- 
titución), que el plazo para la presentación 

de cualquier tipo de propuestas terminar& 
&el próximo día 11 de septiembre, sábado. 

En cumplimiento de lo dispuesto en el 
artículo 191 del Reglamento del Senado, se 
inserta a continuación el texto remitido por 
el Congreso de los Diputados, enconlrán- 
dose la restante documentacibn a disposi- 
ción de los señores Senadores en la  Secre- 
taría General de la Cámara. 

Palacio del Senado, 20 de julio de 
1982.-El Presidente del Senado, Cecilio 
Valvcrde Mazue1as.-El Secretario prime- 
ro del Cenado, Emilio Casals Parral. 

ACUERDO COMERCIAL ENTRE EL GO- 
BIERNO DE ESPAÑA Y EL GOBIEEZNO 
DEL REINO HACI-IEMITA DE JORDANIA 

El Gobierno de España y el Gobierno del 
Reino Hachemita de Jordania, guiados por 
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los principios de coexistencia pacífica y ani- 
mados por el deseo de refcrzar la cooperar 
ción amistosa entre los dos paises y des- 
arrollar y aumentar las relaciones comer- 
ciales sobre la base de la igualdad y el mu- 
tuo beneficio, han acordado lo siguiente: 

ARTICULO 1." 

Los dos Gobierncs se comprometen a ha- 
cer todos los esfuerzos posibles para faci- 
litas y desarrollar los intercambios comer- 
ciales entre los dos países, de acuerdo con 
lo estipulado en este Acuerdo. 

ARTICULO 2.' 

1) Las dos Partes Contratantes se otor- 
gan mutuamente el trato de nación más 
favorecida en todos los asuntos relaciona 
dos con el comercio entre los dos países. 

2) El trato de nación más favorecida 
recogido en el pArrafo anterior no se apli- 
cará a: 

a) Las ventajas que cada Parte Contra- 
tante ha otorgado o pueda otorgar en cual- 
quier momento durante el período de vi- 
gencia de este Acuerdo a los países vecinos 
8 fin de facilitar el comercio y tráfico fron- 
terizo. 

b) Las ventajas derivadas de uniones 
aduaneras y10 zonas de libre comercio de 
los que cada Parte Contratante sea o pue- 
da llegar a ser miembro o acuerdos comer- 
ciales preferenciales cuyo objetivo último 
es la adhesión a una comunidad económi- 
ca o a una zona de libre comercio. 

Las preferencias que el Reino Ha- 
chemita, de Jordania ha otorgado o pueda 
otorgar en el futuro a cualquier p a í s  
árabe. 

c) 

ARTICULO 3." 

Las Partes Contratantes otorgarán, con 
sujeción a las leyes o reglamentm y r e g b  
mentaciones en vigor en ambos países, ii- 
cmcias de importación y exportación, si 

fueran necesarias. para los productos de 
origen e importados de o expartados al te- 
rritorio de la otra Parte Contratante. 

AFtTlCULO 4.s' 

Las Partes Contratantes, de acuerdo mn, 
y sujetas a sus respectivas leyes, reglanien- 
tos y reglamentaciones, se otorgartin mu- 
tuamente todas las facilidades posibles p 
ca el tránsito de los productos provenien- 
tes del territorio de cualquiera de ellas y 
tllanslportados a través del territorio de la 
O h .  

ARTICULO 5." 

Lus barcos mercantes de una de las dos 
Partes Contratantes que entren, permanez- 
can o abandonen los puertos de la otra 
Parte, recibirán el trato de nación más fa, 
vcrrecida res'pBoto de todas las facilidades 
y gravámenes establecidos por su legislw 
ción para los buques mercantes de cual- 
quier otro país. Este principio no se apli- 
car&, sin embarga, a los barcos dedicada 
al cabotaje. 

ARTICULO 6." 

Las Partes Contratantes, con sujeción a 
l a s  leyes, reglamentos y regulaciones en vi- 
gor en d a  país eximirán: 

De tasas aduaneras las muestras, 
sin valor comercial estimable, enviadas con 
objeto de obtener pedidos, así como el maF- 
t8ria.i de publicidad destinado a facilitar la 
obtención de pedidos en ferias comemi& 
les. 

De tasas aduaneras, pero no de los 
sellos y derechos impuestos a las licencias 
de importacióni y exportación para los prs- 
ductos mencionados a continuación, en el 
caso de importación temporal: 

a) 

b) 

- Materiales de construcción y atruc- 
turas fijas importadas para las ferias 
y exposiciones oficiales de carácter in- 
ternacional. 
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- Bienes y artículos para ser expuestos 
en estas ferias y exposiciones. 

- Herramientas y otros artículos impor- 
tados para fines de montaje o envi& 
dos para! la terminación de proyectos. 

- Artículo6 destinados a fines experk 
mentales. 

- Artículos de embalaje señalados im- 
portados para embalar los productos 
importados que tendrán que ser reex- 
portados. 

- Los bienes y articulos mencionados en 
el párrafo b) de este artículo pueden, 
tras la terminación del período de im- 
portación temporal, ser o bien reex- 
portados o bien consumidos en el país 
tras el pago de las tasas aduaneras 
y los impuestos normales si la legis- 
lación en vigor lo permite. 

ARTICULO 7.' 

Todos los pagos entre España y Jorda- 
nda serán redizados en divisas libremen- 
te convertibles de acuerdo con la legislac 
ción en vigor sobre divisas en ambos paí- 

Las autoridades competentes en cada 
país otorgarán los necesarios permisos pa- 
ra transferencias de todos los pagos r- 
lizados al amparo de este .4cuerdo. 

SeS. 

ARTICULO 8." 

1) Los sumiriictros de bienes y servicios 
en el marco de este Acuerdo serán reali- 
zados de acuerdo con los contratos que se 
concluyan entre personas naturales y ju- 
rídicas de los dos países autorizadas a rea- 
lizar actividades de comercio exterior. 

Los precios y valores de los bienes y 
servicios en los contratos mencionados en 
el párrafo anterior se espresarán en divi- 
sas fticilmente convertibles. 
31 Las Partes Contratantes fomentarán 

que las respectivas empresas y organiza- 
ciones de ambos países realicen acuerdos 
a largo plazo para los suministros de dife- 
rentes bienes y servicios de interés para 
cada Parte. 

2 )  

ARTICULO 9.' 

Los precios por los bienes y servicios o b  
jeto de intercambio, según el artículo 2." 
del presente Acuerdo, serán establecidos 
cobre la base de los precios de los merca- 
dos mundiales. 

ARTICULO 10 

Los productos españoles y jordanos su- 
ministrados en cumplimiento de este 
Acuerdo no serán, bajo nilnguna circuns- 
tancia, reexportados a un tercer pais sin 
la aprobación previa de las autoridades 
competentes de los dos países. 

ARTíCULO 11 

En caso de que las respectivas empre- 
sas de ambos países quisieran proteger sus 
intereses frente a cualquier reevaluación 
o devaluación, pueden incluir en sus con- 
tratos una cláusula asegurando los inte- 
reses de las partes interesadas. 

Las respectivas autoridades de los das 
países en materia de divisas aprobarán to- 
dos los p a g o s  que resulten de los eventua- 
les ajustes consecuencia de las clausulas 
de protección monetaria que figuren er: ~ G S  

contra tos. 

ARTICULO 12 

Las Partes Contratantes facilitarán y pro- 
moverán la participación en ferias y ex- 
posiciones internacimdes, así como la or- 
ganización de exposiciones individuales ce- 
lebradas en el territorio de la otra Parte 
Contratante. 

ARTICULO 13 

Los térmiiios de este Acuerdo continua- 
rán rigiendo, incluso tras su expiración, 
los contratos concluidos en el marco del 
mismo y durante su vigencia. 
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ARTlCULO 14 

Ccn objeto de facilitar la aplicación de 
este Acuerdo y para promover el ccmercio 
y las relaciones económicas entre los dos 
paises, las dos Partes Contratantes e s t e  
blecerán una Comisión Mixta que tendrtt 
como funciones prhcipales las siguientes: 

Examinar los resultados de la apli- 
cación de este Acuerdo. 

Resolver las dificultades que puedan 
surgir en el curso del cumplimiento de es- 
te Acuerdo. 

c) Proponer y hacer uso de las propues- 
tas encaminadas a la promoción y mayor 
ampliación del comercio y de las relacio. 
nes comerciales entre los dos paises. 
La, Comisión Mixta se reunirá alterna- 

tivamente en cualquier momento mutua- 
mente convenido en Madrid y Ammán, a 
petición de cualquiera de las Partes Con- 
tratantes. 

a) 

b) 

ARTlCULO 15 

Este Acuerdo está sujeto a la. aprobación 
por las autoridades competentes en ambos 
paises, según el procedimiento en vigor en 
cada uno de ellos. Entrará en vigor desde 
el día en que se produzca el canje de no- 
tas comunicando el cumplimiento de los re- 
quisitos legales en cada Parte Contratan- 
te. Su vigencia será de un aiio desde el día 
de su entrada en vigor y posteriormente 
será reconducido automáticamente por 
subsiguientes períodos de un año, salvo de- 
nuncia por cualquiera de las Partes Con- 
tratantes, lo que d e b r á  hacerse con un 
preaviso mínimo de tres meses antes de su 
expiración. 

HECHO en Madrid, el 16 de diciembre 
de 1980, en dos ejemplares. en lenguas es- 
pañola e inglesa, ambos textos igualmen- 
te fehacientes. 
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